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כֹּ֚ה1
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

עַל־
за–

שְׁלֹשָׁה֙
три
H7969

פִּשְׁעֵי֣
преступления
H6588

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

וְעַל־
и–за–

אַרְבָּעָ֖ה
четыре
H0702

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
отменю–это
H7725

עַל־
за–

שָׂרְפ֛וֹ
сожжение–им
H8313

עַצְמ֥וֹת
костей
H6106

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

אֱד֖וֹם
Эдома
H0123

ׂיד׃ לַשִּֽ
в–известь
H7875

Так говорит Господь: за три преступления Моава и за четыре не пощажу его, потому что он пережег кости 
царя Едомского в известь.

וְשִׁלַּחְתִּי־2
и–пошлю–
H7971

אֵשׁ֣
огонь
H0784

ב בְּמוֹאָ֔
на–Моав
H4124

וְאָכְלָ֖ה
и–пожрёт
H0398

אַרְמְנ֣וֹת
дворцы
H0759

הַקְּרִיּ֑וֹת
Керийофа
H7152

וּמֵ֤ת
и–умрёт
H4191

֙ בְּשָׁאוֹן
в–шуме
H7588

ב מוֹאָ֔
Моав
H4124

בִּתְרוּעָ֖ה
при–крике–войны
H8643

בְּק֥וֹל
при–звуке

ר׃ שׁוֹפָֽ
трубы
H7782

И пошлю огонь на Моава, и пожрет чертоги Кериофа, и погибнет Моав среди разгрома с шумом, при звуке 
трубы.

י3 וְהִכְרַתִּ֥
и–истреблю
H3772

שׁוֹפֵ֖ט
судью
H8199

הּ מִקִּרְבָּ֑
из–среды–её
H7130

וְכָל־
и–всех–
H3605

יהָ שָׂרֶ֛
князей–её
H8269

אֶהֱר֥וֹג
убью
H2026

עִמּ֖וֹ
с–ним

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

פ
¶

Истреблю судью из среды его и умерщвлю всех князей его вместе с ним, говорит Господь.

כֹּ֚ה4
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

עַל־
за–

שְׁלֹשָׁה֙
три
H7969

פִּשְׁעֵי֣
преступления
H6588

ה יְהוּדָ֔
Иуды
H3063

וְעַל־
и–за–

אַרְבָּעָ֖ה
четыре
H0702

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
отменю–это
H7725

ל־ עַֽ
за–

ם מָאֳסָ֞
отвержение–ими

אֶת־
–
H0853

תּוֹרַ֣ת
закона
H8451

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

֙ וְחֻקָּיו
и–уставов–Его
H2706

א ֹ֣ ל
не
H3808

רוּ שָׁמָ֔
сохраняли
H8104

וַיַּתְעוּם֙
и–сбили–их–с–пути
H8582

ם כִּזְבֵיהֶ֔
ложь–их
H3577

אֲשֶׁר־
за–которой–

הָלְכ֥וּ
ходили
H1980

ם אֲבוֹתָ֖
отцы–их
H0001

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
за–ними

Так говорит Господь: за три преступления Иуды и за четыре не пощажу его, потому что отвергли закон 
Господень и постановлений Его не сохранили, и идолы их, вслед которых ходили отцы их, совратили их с 
пути.

חְתִּי5 וְשִׁלַּ֥
и–пошлю
H7971

אֵ֖שׁ
огонь
H0784

יהוּדָ֑ה בִּֽ
на–Иуду
H3063

וְאָכְלָ֖ה
и–пожрёт
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
дворцы
H0759

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

פ
¶

И пошлю огонь на Иуду, и пожрет чертоги Иерусалима.
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כֹּ֚ה6
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

עַל־
за–

שְׁלֹשָׁה֙
три
H7969

פִּשְׁעֵי֣
преступления
H6588

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

וְעַל־
и–за–

אַרְבָּעָ֖ה
четыре
H0702

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
отменю–это
H7725

עַל־
за–

מִכְרָ֤ם
продажу–ими
H4376

בַּכֶּסֶ֙ף֙
за–серебро
H3701

יק צַדִּ֔
праведника
H6662

וְאֶבְי֖וֹן
и–бедняка
H0034

בַּעֲב֥וּר
за
H5668

יִם׃ נַעֲלָֽ
сандалии
H5275

Так говорит Господь: за три преступления Израиля и за четыре не пощажу его, потому что продают правого 
за серебро и бедного - за пару сандалий.

ים7 הַשֹּׁאֲפִ֤
Жаждущие

עַל־
–

עֲפַר־
праха–
H6083

אֶרֶ֙ץ֙
земли
H0776

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–голове

ים דַּלִּ֔
бедных
H1800

רֶךְ וְדֶ֥
и–путь
H1870

עֲנָוִ֖ים
кротких
H6035

יַטּ֑וּ
извращают
H5186

וְאִ֣ישׁ
и–муж
H0376

יו וְאָבִ֗
и–отец–его
H0001

֙ יֵֽלְכוּ
ходят
H3212

אֶל־
к–
H0413

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
девице
H5291

עַן לְמַ֥
ради
H4616

ל חַלֵּ֖
осквернения

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
имени
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
святости–Моей
H6944

Жаждут, чтобы прах земной был на голове бедных, и путь кротких извращают; даже отец и сын ходят к 
одной женщине, чтобы бесславить святое имя Мое.

וְעַל־8
и–на–

ים בְּגָדִ֤
одеждах

חֲבֻלִים֙
заложенных

יַטּ֔וּ
возлежат
H5186

צֶל אֵ֖
возле
H0681

כָּל־
всякого–
H3605

חַ מִזְבֵּ֑
жертвенника
H4196

וְיֵי֤ן
и–вино
H3196

עֲנוּשִׁים֙
оштрафованных
H6064

יִשְׁתּ֔וּ
пьют
H8354

ית בֵּ֖
в–доме

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
богов–их
H0430

На одеждах, взятых в залог, возлежат при всяком жертвеннике, и вино, взыскиваемое с обвиненных, пьют в 
доме богов своих.

י9 נֹכִ֜ וְאָ֨
А–Я
H0595

הִשְׁמַ֤דְתִּי
истребил
H8045

אֶת־
–
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Аморея
H0567

ם מִפְּנֵיהֶ֔
от–лица–их
H6440

ר אֲשֶׁ֨
которого

כְּגֹ֤בַהּ
как–высота
H1363

אֲרָזִים֙
кедров
H0730

גָּבְה֔וֹ
высота–его
H1363

ן וְחָסֹ֥
и–крепок
H2634

ה֖וּא
он
H1931

אַלּוֹנִי֑ם כָּֽ
как–дубы
H0437

יד וָאַשְׁמִ֤
и–уничтожил
H8045

פִּרְיוֹ֙
плод–его
H6529

עַל מִמַּ֔
сверху
H4605

יו וְשָׁרָשָׁ֖
и–корни–его
H8328

חַת׃ מִתָּֽ
снизу
H8478

А Я истребил перед лицем их Аморрея, которого высота была как высота кедра и который был крепок как 
дуб; Я истребил плод его вверху и корни его внизу.

י10 וְאָנֹכִ֛
А–Я
H0595

הֶעֱלֵ֥יתִי
вывел
H5927

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

ךְ וָאוֹלֵ֨
и–водил
H3212

אֶתְכֶם֤
вас
H0853

בַּמִּדְבָּר֙
по–пустыне

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

שָׁנָ֔ה
лет
H8141

שֶׁת לָרֶ֖
чтобы–овладеть
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
землёй
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
Аморея
H0567

Вас же Я вывел из земли Египетской и водил вас в пустыне сорок лет, чтобы вам наследовать землю 
Аморрейскую.

ים11 וָאָקִ֤
и–воздвиг

מִבְּנֵיכֶם֙
из–сынов–ваших

ים לִנְבִיאִ֔
на–пророков
H5030

וּמִבַּחוּרֵיכֶ֖ם
и–из–юношей–ваших
H0970

ים לִנְזִרִ֑
на–назореев
H5139

ף הַאַ֥
разве–не
H0637

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

ֹ֛את ז
этого
H2063

בְּנֵי֥
сыны

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068
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Из сыновей ваших Я избирал в пророки и из юношей ваших - в назореи; не так ли это, сыны Израиля? 
говорит Господь.

וַתַּשְׁק֥ו12ּ
Но–вы–поили
H8248

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּזִרִ֖
назореев
H5139

יָיִ֑ן
вином
H3196

וְעַל־
и–на–

הַנְּבִיאִים֙
пророков
H5030

צִוִּיתֶ֣ם
приказали
H6680

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

א ֹ֖ ל
не
H3808

תִּנָּבְאֽוּ׃
пророчествуйте
H5012

А вы назореев поили вином и пророкам приказывали, говоря: "не пророчествуйте".

הִנֵּ֛ה13
Вот
H2009

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

יק מֵעִ֖
отягощу
H5781

תַּחְתֵּיכֶם֑
под–вами
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֤
как

תָּעִיק֙
отягощает
H5781

ה הָעֲגָלָ֔
повозка
H5699

מְלֵאָ֥ה הַֽ
полная
H4395

לָ֖הּ
для–неё

יר׃ עָמִֽ
снопов
H5995

Вот, Я придавлю вас, как давит колесница, нагруженная снопами, -

וְאָבַ֤ד14
И–пропадёт
H0006

מָנוֹס֙
убежище
H4498

ל מִקָּ֔
у–быстрого
H7031

וְחָזָק֖
и–сильный
H2389

לאֹ־
не–
H3808

ץ יְאַמֵּ֣
укрепит
H0553

כֹּח֑וֹ
силу–свою

וְגִבּ֖וֹר
и–воин
H1368

לאֹ־
не–
H3808

ט יְמַלֵּ֥
спасёт
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–свою
H5315

и у проворного не станет силы бежать, и крепкий не удержит крепости своей, и храбрый не спасет своей 
жизни,

וְתֹפֵ֤ש15ׂ
И–держащий
H8610

הַקֶּשֶׁ֙ת֙
лук
H7198

א ֹ֣ ל
не
H3808

ד יַעֲמֹ֔
устоит
H5975

ל וְקַ֥
и–лёгкий
H7031

בְּרַגְלָ֖יו
на–ногах–своих
H7272

א ֹ֣ ל
не
H3808

ט יְמַלֵּ֑
спасётся
H4422

וְרֹכֵב֣
и–всадник
H7392

הַסּ֔וּס
коня

א ֹ֥ ל
не
H3808

ט יְמַלֵּ֖
спасёт
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–свою
H5315

ни стреляющий из лука не устоит, ни скороход не убежит, ни сидящий на коне не спасет своей жизни.

יץ16 וְאַמִּ֥
И–мужественный
H0533

לִבּ֖וֹ
сердцем–своим

ים בַּגִּבּוֹרִ֑
среди–воинов
H1368

עָר֛וֹם
нагим
H6174

יָנ֥וּס
побежит
H5127

בַּיּוֹם־
в–день–
H3117

הַה֖וּא
тот
H1931

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

פ
¶

И самый отважный из храбрых убежит нагой в тот день, говорит Господь.
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